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3 Collegamento dei cavi di misura

PWM  / 0-10V

PWM  / 0-10V

⚠ max. 18V

JST

PR73B

Misura di segnali 
mediante il cavo 
nero e il cavo 
rosso

⚠ POLARITY

Se i cavi di misura vengono allacciati alla 
centralina con un'errata polarità, compare un 
messaggio di errore.

N
er

o

R
os

so

Generazione di 
segnali mediante 
il cavo nero e il 
cavo giallo.

PR73B

N
er

o

G
ia

llo

Generazione di 
segnali mediante il 
connettore PR73B 
della pompa.

Generazione e 
misura di segnali 
di pompe bidire-
zionali.

Misura di segnali 
mediante l'uscita 
JST della cen-
tralina

I morsetti a coccodrillo possono essere in-
nestati nelle punte dei cavi privi di spina per 
permettere il loro collegamento.
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1/6 Misura del segnale di ingresso PWM

Segnale PWM misurato in %PWM 60%
IN  1000 Hz

1/6

Frequenza PWM misurata in Hz*

* Se il segnale PWM misurato è esattamente pari a 0 % 
o 100%, non può essere misurata la frequenza PWM. In 
questo caso viene visualizzato -- Hz.

2/6 Generazione del segnale di uscita PWM

Segnale PWM generato in %PWM 100%
OUT 1000 Hz
Signal OFF

2/6

Frequenza PWM generata in Hz

Segnale on/off

 Î Per impostare il ciclo di lavoro del segnale PWM gene-
rato, impostare il valore desiderato con i tasti ♉ e ♊ 
Il valore viene salvato automaticamente.

 Î Impostare la frequenza del segnale PWM generato nella 
voce di menu PWM nel menu 6/6

 Î Per attivare o disattivare il segnale, premere i tasto ♟.

3/6 Misura del segnale di ingresso 0-10 V

Segnale 0-10 V misurato in %

Tensione misurata in V
0-10V 26%
IN  2,6V

3/6

4 Comando e funzione

Il dispositivo viene comandato mediante i 6 pulsanti dis-
posti sotto il display.

Tasti Funzione

Accendere / spegnere il dispositivo

Accendere / spegnere l'illuminazione del display

Scorrere nel menu

Aumentare i valori impostati

Attivare / disattivare il segnale

Ridurre i valori impostati

 Î Per accendere il dispositivo, premere il tasto ⚭. Com-
pare la schermata iniziale. 

 Î Per accedere al menu, premere il tasto ☰.
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4/6 Generazione del segnale di uscita 0-10 V

Segnale 0-10 V generato in %

Tensione generata in V

Segnale on/off

0-10V 0%
OUT 0,0V
Signal OFF

4/6

 Î Per impostare l'intensità del segnale 0-10 V, impostare 
il valore desiderato con i tasti ♉ e ♊. Il valore viene 
salvato automaticamente.

La tensione del segnale 0-10 V generato si adatta automati-
camente all'intensità immessa.

 Î Per attivare o disattivare il segnale, premere il tasto ♟.

5/6 Generazione e misura dei segnali PWM  
(per le pompe bidirezionali)

Segnale PWM generato in %

Segnale on/off

Segnale PWM misurato in %

Risposta della pompa (se dispo-
nibile)**

PWM OUT 100%
Signal  OFF

PWM IN 60%

5/6

Flow rate: 1000 l/h

 Î Per impostare il ciclo di lavoro del segnale PWM gene-
rato, impostare il valore desiderato con i tasti ♉ e ♊. 
Il valore viene salvato automaticamente.

 Î Per attivare o disattivare il segnale, premere il tasto ♟.
** Impostare il tipo di pompa desiderato nel parametro 

Feedback, nel menu 6/6, per poter visualizzare la 
risposta corretta della pompa.

6/6 Impostazioni
Attivare/disattivare il suono dei 
tasti
Regolare la luminosità del display

Impostare la frequenza PWM

Impostare il tipo di pompa 
desiderato

SETUP
Beep OFF
LCD 50%
PWM 1000 Hz
Feedback none

6/6

 Î Per scorrere attraverso il menu, premere il tasto ♟. La 
voce di menu scelta appare evidenziata.

 Î Per eseguire impostazioni, selezionare la voce di menu 
desiderata e impostare il valore desiderato con i tasti ♉ 
e ♊. Il valore viene salvato automaticamente.

Parametro / 
Menu

Range di impostazione / 
Selezione

Impost. 
fabbrica

2/6
PWM 0 … 100 % 100 %
Signal ON, OFF OFF
4/6
0-10 V 0 … 100 % 0 %
Signal ON, OFF OFF
5/6
PWM OUT 0 … 100 % 100 %
Signal ON, OFF OFF
6/6
Beep ON, OFF OFF
LCD 0 … 100 % 50 %
PWM 40 … 2000 Hz 1000 Hz
Feedback Wilo, Grundfos, nessuna nessuna
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Nota importante

I testi e le illustrazioni in questo manuale sono stati realiz-
zati con la maggior cura e conoscenza possibile. Dato che 
non è possibile escludere tutti gli errori, vorremmo fare le 
seguenti annotazioni:
La base dei vostri progetti dovrebbe essere costituita 
esclusivamente da calcoli e progettazioni in base alle leggi e 
norme tecniche vigenti. Escludiamo qualsiasi responsabilità 
per tutti i testi e le illustrazioni pubblicati in questo manu-
ale, in quanto sono di carattere puramente esemplificativo. 
L'applicazione dei contenuti riportati in questo manuale 
avviene espressamente a rischio dell'utente. L'editore non 
si assume alcuna responsabilità per indicazioni inappropri-
ate, incomplete o errate nonché per ogni danno da esse 
derivanti.
Annotazioni
Con riserva di modificare il design e le specifiche senza 
preavviso. Le illustrazioni possono variare leggermente ris-
petto al modello prodotto.

Avviso legale
Queste istruzioni di montaggio e per l'uso sono tutelate dal 
diritto d'autore in tutte le loro parti. Un qualsiasi uso non 
coperto dal diritto d'autore richiede il consenso della ditta 
RESOL – Elektronische Regelungen GmbH. Ciò vale 
in particolar modo per copie / riproduzioni, traduzioni, ripre-
se su microfilm e memorizzazione in sistemi elettronici.

© RESOL – Elektronische Regelungen GmbH

5 Pile

Il dispositivo è provvisto di un indicatore della batteria:

 Î Per cambiare le pile, procedere come segue:

Le pile e gli accumulatori contengono sostanze 
tossiche e non devono essere smaltiti con le 
immondizie domestiche.

Se il dispositivo non viene usato per un periodo 
prolungato, estrarre le pile (rischio di fuorinscita 
dell'acido delle pile).


